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ství a jejich dovoz do Společenství, pokud se na ně nevztahují zvláštní předpisy Společenství
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(*) Tento akt nebyl nikdy publikován v češtině.



▼B
SMĚRNICE RADY 92/118/EHS

ze dne 17. prosince 1992

o veterinárních a hygienických předpisech pro obchod s produkty
živočišného původu ve Společenství a jejich dovoz do Společenství,
pokud se na ně nevztahují zvláštní předpisy Společenství uvedené
v kapitole I přílohy A směrnice 89/662/EHS, a pokud jde

o patogenní původce, směrnice 90/425/EHS

RADA EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského společen-
ství, a zejména na článek 43 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise (1),

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (2),

s ohledem na stanovisko Hospodářského a sociálního výboru (3),

vzhledem k tomu, že produkty živočišného původu jsou zahrnuty na
seznam produktů v příloze II Smlouvy; že uvádění těchto produktů na
trh vytváří důležitý zdroj příjmů pro zemědělské obyvatelstvo;

vzhledem k tomu, že v zájmu zajištění racionálního rozvoje v tomto
odvětví a zvýšení produktivity by měly být hygienické a veterinární
předpisy pro dotyčné produkty stanoveny na úrovni Společenství;

vzhledem k tomu, že Společenství musí přijmout opatření zamýšlená
k postupnému vytváření vnitřního trhu, který zahrnuje prostor bez vnitř-
ních hranic, v období do 31. prosince 1992;

vzhledem k tomu, že z hlediska výše uvedených cílů přijala Rada veteri-
nární předpisy týkající se čerstvého masa, drůbežího masa, masných
produktů, zvěřiny, králičího masa a mléčných výrobků;

vzhledem k tomu, že není-li stanoveno jinak, musí být obchod
s produkty živočišného původu uvolněn, aniž by tím byla dotčena
možnost případných ochranných opatření;

vzhledem k tomu, že na základě značného nebezpečí šíření chorob, jimž
jsou zvířata vystavena, by měly být pro některé produkty živočišného
původu blíže určeny podmínky pro jejich uvádění na trh k obchodním
účelům, zejména jsou-li určeny pro oblasti s vysokým nákazovým
statusem;

vzhledem k tomu, že při přijetí směrnice 92/65/EHS souhlasila Komise
s oddělením veterinárních hledisek vztahujících se na zvířata od hledisek
vztahujících se na produkty;

vzhledem k tomu, že by měly být přijaty hygienické a veterinární před-
pisy pro všechny produkty, které jsou podrobeny hraničním kontrolám
a jejichž dovoz a obchod s nimi nebyly dosud harmonizovány na úrovni
Společenství, aby bylo možno zrušit tyto kontroly ke dni 1. ledna 1993;

vzhledem k tomu, že k dosažení tohoto cíle by měly být stávající před-
pisy upraveny k přijímání výše zmíněných opatření;

vzhledem k tomu, že by měl být zaveden schvalovací systém pro třetí
země a zařízení, která splňují požadavky této směrnice, jakož i inspekční
postup Společenství zajišťující, že podmínky schválení jsou plněny;

vzhledem k tomu, že průvodní doklad produktu představuje nejlepší
způsob, jak prokázat příslušnému orgánu v místě určení zásilky, že
zásilka splňuje požadavky této směrnice; že veterinární nebo zdravotní
osvědčení by měla být zachována k účelům kontroly místa konečného
určení některých dovezených produktů;
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(1) Úř. věst. C 327, 30.12.1989, s. 29 a Úř. věst. C 84, 2.4.1989, s. 102.
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▼B
vzhledem k tomu, že by zde měly být uplatňovány pravidla, zásady
a ochranná opatření stanovené směrnicí Rady 90/675/EHS ze dne 10.
prosince 1990, kterou se stanoví zásady organizace veterinární kontroly
produktů dovážených do Společenství ze třetích zemí (1);

vzhledem k tomu, že by rovněž měla být uplatňována pravidla stano-
vená směrnicí 89/662/EHS, pokud se jedná o obchod uvnitř Společen-
ství;

vzhledem k tomu, že by Komise měla být pověřena přijmout určitá
opatření k provedení této směrnice; že k tomuto účelu by měl být
upraven postup zavádějící úzkou a účinnou spolupráci mezi Komisí
a členskými státy v rámci Stálého veterinárního výboru;

vzhledem k tomu, že by měly být povoleny zvláštní odchylky pro
Řeckou republiku z důvodu zvláštních zásobovacích potíží v důsledku
její zeměpisné polohy;

vzhledem k tomu, že přijetím zvláštních předpisů pro produkty, na které
se vztahuje tato směrnice, není dotčeno přijetí obecných předpisů pro
hygienu a nezávadnost potravin, pro něž Komise předložila návrh
rámcové směrnice,

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

KAPITOLA I

Obecná ustanovení

Článek 1

Tato směrnice stanoví veterinární a hygienické požadavky pro obchod
s produkty živočišného původu (včetně obchodních vzorků odebraných
z těchto produktů) ve Společenství a jejich dovoz do Společenství,
pokud se na ně nevztahují zvláštní předpisy Společenství uvedené
v kapitole I přílohy A směrnice 89/662/EHS (2) a – co se týče patogen-
ních původců - směrnice 90/425/EHS.

Touto směrnicí není dotčeno přijetí podrobnějších veterinárních předpisů
v rámci uvedených zvláštních předpisů ani zachování omezení obchodu
a dovozu produktů ve smyslu zvláštních předpisů zmíněných v prvním
pododstavci, která byla uložena na základě požadavků ochrany veřej-
ného zdraví.

Článek 2

1. Pro účely této směrnice se:

a) „obchodem” rozumí obchod, jak je vymezen v čl. 2 odst. 2 směr-
nice 89/662/EHS;

b) „obchodním vzorkem” rozumí vzorek bez obchodní hodnoty,
odebraný na účet vlastníka nebo osoby odpovědné za zařízení,
který zastupuje daný produkt živočišného původu produkovaný
v daném zařízení nebo představuje vzor produktu živočišného
původu, jehož výroba je plánována, a který musí za účelem
následných zkoušek nést odkaz na typ produktu, na jeho složení
a na druhy zvířat, z nichž byl získán;

c) „závažnou přenosnou chorobou” rozumí veškeré choroby, na které
se vztahuje směrnice 82/894/EHS (3);

d) „patogenním původcem” rozumí jakýkoli záchyt nebo kultura
organismů nebo jakékoli jejich deriváty přítomné samostatně nebo
v záměrné kombinaci, které mohou vyvolat chorobu jakýchkoli
živých bytostí (jiných než člověka), a jakékoli modifikované deri-
váty těchto organismů, které mohou nést či přenést zvířecí pato-
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(1) Úř. věst. L 373, 31.12.1990, s. 1.
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(3) Úř. věst. L 378, 31.12.1982, s. 58. Směrnice naposledy pozměněná rozhod-

nutím 90/134/EHS (Úř. věst. L 76, 22.3.1990, s. 23).



▼B
genní původce nebo tkáně, buněčné kultury, sekrety nebo exkrety,
kterými nebo prostřednictvím kterých mohou být zvířecí patogenní
původci neseni či přeneseni; toto vymezení nezahrnuje veterinární
imunologické přípravky povolené podle směrnice 90/677/EHS (1);

▼M12

▼B
f) „zpracovanou živočišnou bílkovinou určenou k lidské spotřebě”

rozumí sušené škvarky, masná moučka a moučka z vepřových
kůží uvedené v čl. 2 písm. b) směrnice 77/99/EHS (2).

▼M12

▼B
2. Kromě uvedených vymezení se použijí přiměřeně vymezení podle
článku 2 směrnic 89/662/EHS, 90/425/EHS a 90/675/EHS.

Článek 3

Členské státy zajistí, aby:

— obchod s produkty živočišného původu uvedenými v článku 1
►M12 ◄a dovoz těchto výrobků byl zakazován
nebo omezován jen z těch z veterinárních nebo hygienických
důvodů, které vyplývají z použití této směrnice nebo jiných právních
předpisů Společenství, a zejména z případných ochranných opatření,

▼M12
— každý nový produkt živočišného původu určený k lidské spotřebě,

který bude po dni uvedeném v článku 20 uváděn v některém člen-
ském státě na trh, smí být předmětem obchodu nebo dovozu až po
přijetí rozhodnutí podle čl. 15 prvního pododstavce, kterému před-
chází vyhodnocení – v případě potřeby s ohledem na stanovisko
Vědeckého veterinárního výboru zřízeného rozhodnutím 81/651/
EHS – skutečného nebezpečí šíření závažných přenosných chorob,
které by mohlo vyplynout z pohybu dotyčného produktu, a to nejen
vzhledem k druhům, z nichž produkt pochází, ale také vzhledem
k jiným druhům, které by mohly být nosiči chorob, stát se zdrojem
chorob nebo představovat nebezpečí pro veřejné zdraví,

▼B
— ostatní produkty živočišného původu uvedené v čl. 2 písm. b) směr-

nice 77/99/EHS smějí být předmětem obchodu nebo dovozu ze
třetích zemí jen tehdy, splňují-li požadavky směrnice 77/99/EHS
a příslušné požadavky této směrnice.

KAPITOLA II

Ustanovení týkající se obchodu

Článek 4

Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění toho, aby pro účely
použití čl. 4 odst. 1 směrnice 89/662/EHS a čl. 4 odst. 1 písm. a) směr-
nice 90/425/EHS, mohly být produkty živočišného původu uvedené
►M17 příloze I ◄ a v článku 3 druhé a třetí odrážce této směrnice
předmětem obchodu pouze v případě, že splňují následující požadavky,
aniž jsou dotčena zvláštní ustanovení, která mají být přijata k provedení
čl. 10 odst. 3 a článku 11:

1. musí splňovat požadavky článku 5 a zvláštní požadavky stanovené
v příloze I z veterinárního hlediska►M17 ◄;

a) musí pocházet ze zařízení, která:
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(1) Úř. věst. L 373, 31.12.1990, s. 26.
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▼B
— a) se podle zvláštních požadavků stanovených

v ►M17 příloze I ◄ pro produkty, které se v zařízení vyrá-
bějí, zaručí, že:

— splňují zvláštní výrobní požadavky stanovené touto směrnicí,

— vypracovávají a uplatňují metody sledování a kontroly kritic-
kých bodů na základě užívaných výrobních postupů,

— v závislosti na povaze produktů odebírají vzorky pro analýzy
prováděné laboratořemi schválenými příslušnými orgány za
účelem kontroly dodržování norem stanovených touto směr-
nicí,

— vedou písemné či jiné záznamy o údajích získaných podle
předchozích odrážek za účelem jejich předložení příslušnému
orgánu. Zejména výsledky různých testů a kontrol budou
uchovávány po dobu nejméně dvou let,

— zaručují řádné značkování a nálepkování,

— informují příslušné orgány, pokud výsledky laboratorních
vyšetření nebo jakékoli jiné jim dostupné informace ukazují
na existenci vážného nebezpečí pro zdraví lidí nebo zvířat,

b) za obchodními účely odesílají produkty pouze s průvodním
obchodním dokladem, v němž jsou uvedeny povaha produktu,
název a případně též číslo veterinárního schválení výrobního zaří-
zení;

c) podléhají dozoru příslušného orgánu, který zajišťuje, že provozo-
vatel či vedoucí zařízení splňuje požadavky této směrnice;

2. byla příslušným orgánem registrována na základě poskytnutých záruk
toho, že dané zařízení splňuje požadavky této směrnice.

Článek 5

Členské státy dbají na to, aby byla přijata nezbytná opatření zaručující,
že produkty živočišného původu uvedené ►M17 příloze I ◄ nebudou
poskytnuty k obchodu z žádného hospodářství, které se nachází v pásmu
podléhajícím omezením z důvodů výskytu choroby, na niž je vnímavý
živočišný druh, z nějž je produkt vyráběn, ani z hospodářství nebo
oblastí, z nichž by pohyb nebo obchod mohl ohrozit nákazový status
členského státu, s výjimkou produktů tepelně ošetřených v souladu
s právními předpisy Společenství.

Odchylně od prvního odstavce lze v rámci ochranných opatření přijmout
postupem podle článku 18 zvláštní záruky umožňující pohyb některých
produktů.

Článek 6

Členské státy dbají na to, aby obchod s patogenními původci podléhal
přísným pravidlům, která budou stanovena postupem podle článku 18.

Článek 7

1. Na produkty, na něž se vztahuje tato směrnice, se použijí kontrolní
předpisy směrnice 89/662/EHS a – co se týče patogenních původců –
směrnice 90/425/EHS, zejména předpisy o provádění kontrol
a příslušných následných krocích.

2. Na produkty, na něž se vztahuje tato směrnice, se použije článek
10 směrnice 90/425/EHS.

3. Pro účely obchodu se článek 12 směrnice 90/425/EHS vztahuje
i na zařízení dodávající produkty živočišného původu, na něž se vzta-
huje tato směrnice.

4. Aniž jsou dotčena zvláštní ustanovení této směrnice, provede
příslušný orgán jakékoli kontroly, které pokládá za účelné, má-li pode-
zření, že tato směrnice není dodržována.

5. Členské státy přijmou vhodná správní nebo trestněprávní opatření,
aby bylo postihnuto jakékoli porušení této směrnice, zejména je-li
zjištěno, že vystavená osvědčení nebo doklady neodpovídají skutečnému
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▼B
stavu produktů uvedených v ►M17 příloze I ◄ nebo že dotyčné
produkty nesplňují požadavky této směrnice anebo že neprošly stanove-
nými kontrolami.

Článek 8

Ke kapitole 1 bodu 1 přílohy A směrnice 92/46/EHS (1) se připojuje
následující pododstavec:

„Mléko a mléčné výrobky nesmějí pocházet z pásem dozoru, jak
jsou vymezeny ve směrnici 85/511/EHS, pokud mléko neprojde
pasterizací (71,7°C po dobu 15 vteřin) pod dohledem příslušného
orgánu.”.

KAPITOLA III

Ustanovení týkající se dovozu do Společenství

Článek 9

Požadavky pro dovoz produktů ve smyslu této směrnice musí skýtat
přinejmenším záruky uvedené v kapitole II, včetně podmínek stanove-
ných k provedení článku 6 a podmínek článku 3 druhé a třetí odrážky.

Článek 10

1. Za účelem jednotného uplatňování článku 9 se použijí ustanovení
následujících odstavců.

2. Produkty uvedené v ►M17 příloze I ◄ a v článku 3 druhé a třetí
odrážce mohou být do Společenství dovezeny pouze tehdy, jestliže
splňují následující požadavky:

a) není-li v ►M17 příloze I ◄ uvedeno jinak, musí pocházet ze třetí
země nebo z části třetí země uvedené v seznamu, který bude sestaven
a aktualizován postupem podle článku 18;

▼M12
b) není-li v ►M17 příloze I ◄ stanoveno jinak, produkty musí

pocházet ze zařízení uvedených v seznamu Společenství stanoveném
postupem podle článku 18;

▼B
c) v případech zvlášť uvedených v ►M17 příloze I ◄ a v článku 3

druhé a třetí odrážce musí být produkty vybaveny veterinárním nebo
osvědčením o zdravotní nezávadnosti, které odpovídá vzorku odebra-
nému postupem podle článku 18 a které prokazuje, že produkty
splňují dodatečné požadavky nebo poskytují rovnocenné záruky
uvedené v odst. 3 písm. a), popřípadě že pocházejí ze zařízení posky-
tujících takové záruky, a které je dále podepsané úředním veteri-
nárním lékařem nebo popřípadě jiným příslušným orgánem uznaným
stejným postupem.

3. Postupem podle článku 18:

a) se stanoví zvláštní požadavky, zejména k ochraně Společenství před
některými exotickými nákazami nebo před nákazami přenosnými na
člověka, nebo záruky rovnocenné těmto požadavkům.

Zvláštní požadavky nebo rovnocenné záruky stanovené pro třetí
země nesmějí být příznivější než požadavky stanovené
v ►M17 příloze I ◄ a v článku 3 druhé a třetí odrážce.

▼M8
Do přijetí prováděcích pravidel podle přílohy II kapitoly 2 čtvrté
a páté odrážky dbají členské státy na to, aby byl dovoz produktů
v nich uvedených podmíněn poskytnutím minimálních záruk uvede-
ných ve zmíněných odrážkách;
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▼B

c) se stanoví způsob případného zpracování nebo opatření, která mají
být přijata k zamezení opětovné kontaminace živočišných střev, vajec
a vaječných produktů.

4. Rozhodnutí podle odstavců 2 a 3 musí být přijímána na základě
vyhodnocení skutečného nebezpečí šíření závažných přenosných chorob
nebo chorob přenosných na člověka, které by mohlo vyplynout z pohybu
dotyčného produktu, a to nejen vzhledem k druhům, z nichž produkt
pochází, ale také vzhledem k jiným druhům, které by mohly být nositeli
nákaz, stát se zdrojem nákaz nebo představovat nebezpečí pro veřejné
zdraví; toto vyhodnocení je případně doplněno stanoviskem Vědeckého
veterinárního výboru.

5. Znalci Komise a členských států přezkoumají na místě, zda lze
záruky poskytnuté třetí zemí týkající se podmínek produkce a uvádění
na trh pokládat za rovnocenné zárukám uplatňovaným ve Společenství.

Znalce členských států pověřené těmito inspekcemi určuje Komise na
návrhy členských států.

Tyto inspekce budou provedeny jménem Společenství, které nese odpo-
vídající náklady.

Do začátku provádění inspekcí uvedených v prvním pododstavci se
nadále použijí vnitrostátní předpisy týkající se inspekcí použitelné v třetí
zemi, přičemž všechna nedodržení záruk poskytnutých podle odstavce 3
zjištěná při takové inspekci musí být oznámena Stálému veterinárnímu
výboru.

6. Až do sestavení seznamů ►M8 podle odst. 2 písm. a) a b) druhé
odrážky ◄ jsou členské státy oprávněny zachovávat kontroly podle čl.
11 odst. 2 směrnice 90/675/EHS a vnitrostátní osvědčení požadovaná
pro produkty dovážené podle stávajících vnitrostátních právních před-
pisů.

Článek 11

Postupem podle článku 18 se stanoví zvláštní veterinární požadavky na
dovoz do Společenství a ke stanovení povahy a obsahu průvodních
dokladů k produktům uvedeným v příloze I, které jsou určeny pro
pokusné laboratoře.

Článek 12

1. Použijí se zásady a předpisy směrnic 90/675/EHS a 91/496/
EHS (1) se zvláštním zřetelem na organizaci a důsledky inspekcí prová-
děných členskými státy a na ochranná opatření, která mají být uskuteč-
něna.

U určitých druhů produktů živočišného původu však může být postupem
podle článku 18 přijata odchylkaod fyzických kontrol podle ►M9 čl. 4
odst. 4 písm. b) směrnice 97/78/ES ◄.

▼M9

▼B

Článek 13

1. Členské státy mohou vydáváním příslušných licencí povolovat
dovoz ze třetích zemí produktů živočišného původu uvedených
v ►M17 příloze I ◄ v podobě obchodních vzorků.

2. Licence uvedené v odstavci 1 musí provázet zásilku a obsahovat
všechny podrobnosti o zvláštních podmínkách, za kterých může být
zásilka dovezena, včetně odchylek z kontrol podle směrnice 90/675/
EHS.

3. Vstupuje-li zásilka do některého členského státu za účely dalšího
odeslání do jiného členského státu, zajistí první členský stát, aby byla
zásilka provázena příslušnou licencí. Přesun zásilky se uskuteční podle
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▼B
čl. 11 odst. 2 směrnice 90/675/EHS. Členský stát, který licenci udělil,
dbá na to, aby zásilka odpovídala podmínkám uvedeným v licenci,
a povolí její vstup na vlastní území.

KAPITOLA IV

Společná a závěrečná ustanovení

Článek 14

1. V článku 3 směrnice 72/461/EHS (1) se zrušuje písmeno d).

Rozhodnutí Komise 92/183/EHS (2) a 92/187/EHS (3) jsou i nadále
použitelná pro účely této směrnice bez ohledu na případné změny
učiněné postupem podle článku 18.

2. Směrnice 90/667/EHS se mění takto:

a) v článku 13 se doplňuje nový odstavec, který zní:

„2. S cílem zajistit, že kontroly stanovené v odstavci 1 jsou usku-
tečňovány, musí:

a) zpracované produkty získané z málo nebezpečných materiálů
i velmi nebezpečných materiálů splňovat požadavky kapitoly 6
přílohy I směrnice 92/118/EHS (*);

b) málo nebezpečné materiály i velmi nebezpečné materiály určené
pro zpracování v jiném členském státě v zařízení určeném podle
čl. 4 odst. 1 druhé věty a zpracované produkty získané z velmi
nebezpečných nebo málo nebezpečných materiálů být doprová-
zeny:

— pocházejí-li ze zařízení schválených podle článků 4 nebo 5,
obchodním dokladem blíže určujícím:

— je-li to vhodné, povahu zpracování,

— zda produkt obsahuje bílkoviny z přežvýkavců,

— pocházejí-li z jiných zařízení, osvědčením vydaným
a podepsaným úředním veterinárním lékařem, který uvede:

— kterými metodami byla zásilka zpracována,

— výsledky testů na salmonely,

— zda produkt obsahuje bílkoviny z přežvýkavců.

(*) Úř. věst. L 255, 18.10.1968, s. 23.”;

b) v článku 6 se slova „se stanoví postupem podle článku 19” nahrazují
slovy „jsou stanoveny v souladu s kapitolou 10 přílohy I směrnice
92/118/EHS”;

c) v čl. 14 se zrušuje první pododstavec.

Článek 15

Rada přijme kvalifikovanou většinou na návrh Komise jakoukoli novou
přílohu stanovící zvláštní požadavky pro ostatní produkty, jež mohou
představovat skutečné nebezpečí šíření závažných přenosných chorob
nebo skutečné nebezpečí pro lidské zdraví.

Přílohy mohou být v případě potřeby pozměněny postupem podle
článku 18 v souladu s obecnými zásadami stanovenými v článku 3
druhé odrážce.

Článek 16

1. Členské státy jsou oprávněny nařídit, že produkty živočišného
původu uvedené v ►M17 příloze I ◄ a v článku 3 druhé a třetí
odrážce, které sice byly vyprodukovány na území některého členského
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▼B
státu, avšak byly prováženy územím třetí země, mohou být na jejich
území vpuštěny pouze po předložení veterinárního osvědčení nebo
osvědčení o zdravotní nezávadnosti, které prokazuje dodržení požadavků
této směrnice.

2. Členské státy, které využijí možnost stanovenou v odstavci 1,
o tom uvědomí Komisi a ostatní členské státy v rámci Stálého veterinár-
ního výboru ustaveného rozhodnutím 68/361/EHS (1).

Článek 17

1. Přílohy A a B směrnic 89/662/EHS a 90/425/EHS se nahrazují
zněním uvedeným v příloze III této směrnice.

2. Směrnice 77/99/EHS se mění takto:

— v čl. 2 písm. b) se zrušuje bod iv) a dosavadní body v) a vi) se ozna-
čují jako body iv) a v),

— v čl. 6 se odstavec 2 nahrazuje tímto:

„2. Postupem podle článku 20 mohou být stanoveny dodatečné
požadavky pro jiné produkty živočišného původu za účelem ochrany
veřejného zdraví.”

Článek 18

Má-li být zahájen postup podle tohoto článku, jedná Stálý veterinární
výbor podle pravidel stanovených v článku 17 směrnice 89/662/EHS.

Článek 19

Postupem podle článku 18 mohou být přijímána přechodná ustanovení
na dobu tří let počínaje 1. červencem 1993, aby byl usnadněn přechod
na nový režim stanovený touto směrnicí.

Článek 20

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy
nezbytné pro dosažení souladu s čl. 12 odst. 2 a s článkem 17 do 1.
ledna 1993 a s ostatními ustanoveními této směrnice do 1. ledna 1994.
Neprodleně o nich uvědomí Komisi.

Tato opatření přijatá členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto
směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich úředním vyhlá-
šení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostát-
ních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této směr-
nice.

3. Určením konečného termínu pro přenesení do vnitrostátního práva
na 1. leden 1994 není dotčeno odstranění veterinárních kontrol na hrani-
cích podle směrnic 89/662/EHS a 90/425/EHS.

Článek 21

Tato směrnice je určena členským státům.
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▼B
PŘÍLOHA I

ZVLÁŠTNÍ POŽADAVKY NA ZDRAVÍ ZVÍŘAT

▼M12

▼B
KAPITOLA 2

▼M16
Živočišná střeva určená k lidské spotřebě

▼B
A. Obchod

Při obchodu se živočišnými střevy musí být vydán doklad blíže určujícího
zařízení původu, který musí být:

— schválen příslušným orgánem, jsou-li střeva solena nebo sušena v místě
původu a následně zpracována k jiným účelům,

— v ostatních případech schválen v souladu se směrnicí 64/433/EHS (1),
jsou-li těla přepravována způsobem vylučujícím kontaminaci.

B. Dovoz ze třetích zemí

Při dovozu živočišných střev ze třetích zemí musí být předloženo osvědčení
podle čl. 10 odst. 2 písm. c), které bylo vydáno a podepsáno úředním veteri-
nárním lékařem vyvážející třetí země a v němž je uvedeno, že:

i) střeva pocházení ze zařízení schválených příslušným orgánem vyvážející
země;

ii) střeva byla vyčištěna, oškrabána a buď nasolena, nebo bělena, popřípadě
po oškrabání vysušena;

iii) po zpracování podle bodu ii) byla učiněna účinná opatření k zabránění
opětovné kontaminace střev.

▼M12

▼B
KAPITOLA 5

Kosti a produkty z kostí (s výjimkou kostní moučky), rohy a produkty z rohů
(s výjimkou rohové moučky) a paznehty, kopyta a drápy a produkty
z paznehtů, kopyt a drápů (s výjimkou moučky z paznehtů, kopyt a drápů)

►M12 určené pro lidskou spotřebu ◄

Obchod s uvedenými produkty a jejich dovoz podléhají následujícím poža-
davkům:

▼M12

▼B
1. jedná-li se o obchod, vztahují se na kosti, rohy, paznehty, kopyta a drápy

veterinární požadavky směrnice 72/461/EHS;

2. jedná-li se o obchod, vztahují se na produkty z kostí, rohů, paznehtů,
kopyt a drápů veterinární požadavky směrnice 80/215/EHS (2);

3. jedná-li se o dovoz, vtahují se na kosti, rohy, kopyta a drápy nebo
produkty z kostí, rohů, paznehtů, kopyt a drápů veterinární požadavky
směrnice 72/462/EHS (3).

▼M12
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▼B
KAPITOLA 6

Zpracované živočišné bílkoviny►M12 určené pro lidskou spotřebu ◄

I. Aniž jsou dotčena případná omezení uložená ohledně BSE nebo případná
omezení pro krmiva z bílkovin z přežvýkavců pro přežvýkavce, podléhají
obchod se zpracovanými živočišnými bílkovinami a jejich dovoz následu-
jícím požadavkům:

▼M12
A. pokud jde o obchod, je třeba předložit doklad nebo osvědčení podle

směrnice 77/99/EHS obsahující prohlášení, že požadavky této směrnice
byly splněny;

▼B
B. při dovozu:

1. je třeba předložit veterinární osvědčení podle čl. 10 odst. 2 písm. c)
podepsané úředním veterinárním lékařem země původu, ve kterém je
uvedeno, že:

▼M12
a) dotyčné produkty splňují požadavky směrnice 80/215/EHS;

▼B
b) byla uskutečněna veškerá preventivní opatření, aby ošetřený

produkt nebyl kontaminován;

c) při opuštění země původu byly ze zásilky odebrány vzorky
a testovány na přítomnost salmonel;

d) výsledky těchto testů jsou negativní;

2. po kontrole osvědčení uvedeného v odstavci 1 musí příslušný orgán
v místě hraniční kontroly odebrat vzorky, aniž je dotčen bod II,

i) u každé hromadné zásilky produktů;

ii) namátkově u zásilek produktů balených v zařízení, v němž byly
vyrobeny;

3. uvolnit zásilky zpracovaných živočišných bílkovin do volného oběhu
na území Společenství lze až po prokázání, že výsledky testů odebra-
ných vzorků provedené podle části B bodu 1 písm. c) byly negativní,
též po případném přepracování;

C. vnitrostátní předpisy platné ke dni oznámení této směrnice týkající se
požadavků na živočišné bílkoviny ohledně BSE a klusavky lze zachovat
do vydání rozhodnutí o způsobu tepelného ošetření schopného zničit
rozhodné původce choroby.

Na obchod s masovou a kostní moučkou a jejich dovoz se nadále vztahují
čl. 5 odst. 2 směrnice 89/662/EHS a čl. 11 odst. 2 směrnice 90/675/EHS.

II. Členské státy mohou provádět namátkový odběr vzorků u hromadných
zásilek pocházejících ze třetích zemí, u nichž mělo posledních šest po sobě
následujících testů negativní výsledek. Byl-li při jednom z těchto testů
výsledek pozitivní, musí být příslušný orgán země původu uvědoměn, aby
mohl přijmout opatření vhodná k nápravě tohoto stavu. Tato opatření musí
být oznámena příslušnému orgánu odpovědnému za kontrolu dovozu. Dojde-
li k dalšímu pozitivnímu výsledku u dovozu z téhož zdroje, musí být prová-
děny testy všech zásilek z tohoto zdroje, dokud nebudou opět splněny poža-
davky stanovené v první větě.

III. Členské státy musí vést záznamy o výsledcích kontrol provedených u zásilek.

IV. V souladu s čl. 3 odst. 3 směrnice 89/662/EHS je překládání zásilek povo-
leno pouze v přístavech schválených postupem podle článku 18 za předpo-
kladu, že mezi členskými státy byla uzavřena dvoustranná dohoda umožňu-
jící pozdější kontrolu zásilky v místě hraniční kontroly členského státu
konečného určení.

V. Je-li výsledek testů na salmonely pozitivní, je zásilka buď:

a) zpětně vyvezena ze Společenství, nebo

b) využita k jiným účelům než jako krmivo. V tomto případě může zásilka
opustit přístav nebo skladovací prostor pouze za podmínky, že nebude
začleněna do krmiv, nebo

c) přepracována ve výrobním zařízení schváleném podle směrnice 90/667/
EHS nebo v jiném zařízení schváleném pro dekontaminaci. Přeprava
z přístavu nebo ze skladovacího prostoru bude kontrolována povolením
příslušného orgánu a zásilka nebude uvolněna, dokud nebude ošetřena
a testována na přítomnost salmonel příslušným orgánem podle přílohy II
kapitoly III směrnice 90/667/EHS s negativními výsledky.
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▼M7
KAPITOLA 7

Krev a krevní produkty kopytníků a drůbeže

(kromě séra koňovitých)

I. Čerstvá krev a krevní produkty určené k lidské spotřebě

A. Obchod

1. Na obchod s čerstvou krví kopytníků a drůbeže určenou k lidské spotřebě
se vztahují stejné veterinární podmínky jako na obchod s čerstvým
masem podle směrnice Rady 72/461/EHS (1), 91/494/EHS (2) nebo
91/495/EHS (3).

2. Obchod s krevními produkty určenými k lidské spotřebě se vztahují vete-
rinární podmínky stanovené v kapitole 11 této směrnice.

B. Dovoz

1. Dovoz čerstvé krve domácích kopytníků určené k lidské spotřebě je podle
směrnice Rady 72/462/EHS (4) zakázán.

Na dovoz čerstvé krve domácí drůbeže určené k lidské spotřebě se vzta-
hují veterinární podmínky stanovené ve směrnici 91/494/EHS.

Na dovoz čerstvé krve farmové zvěře určené k lidské spotřebě se vztahují
veterinární podmínky stanovené v kapitole 11 této přílohy.

2. Na dovoz krevních produktů k lidské spotřebě, včetně produktů uvede-
ných ve směrnici Rady 77/99/EHS (5), se vztahují veterinární podmínky
vztahující se na masné produkty podle směrnice 72/462/EHS a této směr-
nice, aniž jsou dotčena pravidla o zpracovaných živočišných bílkovinách
z krve uvedená v kapitole 6 této přílohy.

▼M12

▼M7
III. 0becná ustanovení

Prováděcí pravidla k této kapitole se stanoví v případě nutnosti postupem
podle článku 18.

▼M12

▼B
KAPITOLA 9

▼M16
Vepřové sádlo a tavené tuky určené k lidské spotřebě

▼B
1. Členské státy schválí dovoz vepřového sádla a tavených tuků do Společenství

ze třetích zemí uvedených na seznamu přiloženém ke směrnici 79/542/EHS,
ze kterých je povolen dovoz čerstvého masa odpovídajících živočišných
druhů.

2. V případech, kdy v zemích uvedených v odstavci 1 došlo k výskytu závažné
přenosné choroby během posledních 12 měsíců před vývozem, musí být každá
zásilka vepřového sádla a tavených tuků provázena osvědčením podle čl. 10
odst. 2 této směrnice, v němž je uvedeno, že:

A. vepřové sádlo a tavené tuky byly podrobeny některému z následujících
procesů tepelného ošetření:

i) byly zahřáty na teplotu nejméně 70 °C po dobu nejméně 30 minut,
nebo

ii) byly zahřáty na teplotu nejméně 90 °C po dobu nejméně 15 minut,
nebo

iii) při kontinuálním tavení byla minimální teplota 80 °C;
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▼B
B. pokud byly vepřové sádlo nebo tavené tuky zabaleny, byly použity nepou-

žité obaly a byla uplatněna všechna opatření, aby bylo zabráněno jejich
kontaminaci;

C. je-li zamýšlena přeprava těchto produktů volně ložených, byly potrubí,
čerpadla a nádrže a jiné zásobníky pro volně ložené produkty nebo cister-
nová vozidla použité k přepravě těchto produktů z místa zařízení, kde byly
zpracovány, buď přímo na loď, nebo do pobřežních nádrží nebo přímo do
přijímajících zařízení, podrobeny kontrole před jejich naplněním a byly
shledány jako čisté.

▼M12

▼B
KAPITOLA 11

▼M16
Králičí maso a maso farmové zvěře určené k lidské spotřebě

▼B
Členské státy zajistí, že králičí maso a maso farmové zvěře jsou dováženy pouze
tehdy, když:

a) pochází ze třetích zemí zařazených:

i) u farmové zvěře srstnaté na seznam zemí, z nichž smí být dováženo
čerstvé maso odpovídajících druhů zvířat podle směrnice 72/462/EHS;

ii) u farmové zvěře pernaté na seznam zemí, z nichž může být dováženo
čerstvé drůbeží maso podle směrnice 91/494/EHS (1);

iii) u králičího masa na seznam, který bude sestaven postupem podle článku
18;

b) splňují přinejmenším požadavky stanovené v kapitolách II a III směrnice
91/495/EHS (2);

c) pocházejí ze zařízení, která poskytují záruky splnění požadavků podle
písmene b) a které jsou schváleny postupem podle článku 18, nebo, do dokon-
čení seznamu uvedeného v písm. a) bodě iii), ze zařízení schválených přísluš-
nými orgány;

d) je každá zásilka masa provázena veterinárním osvědčením podle čl. 10 odst. 2
písm. c).

▼M12

▼M17
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▼B
PŘÍLOHA III

I

KONSOLIDOVANÉ ZNĚNÍ PŘÍLOH A A B SMĚRNICE 89/662/EHS

„PŘÍLOHA A

VETERINÁRNÍ PŘEDPISY

KAPITOLA 1

— Směrnice Rady 64/433/EHS ze dne 26. června 1964 o hygienických otázkách
obchodu s čerstvým masem uvnitř Společenství (Úř. věst. 121, 29.7.1964, s.
2012/64).

— Směrnice Rady 71/118/EHS ze dne 15. února 1971 o hygienických otázkách
obchodu s čerstvým drůbežím masem (Úř. věst. L 55, 8.3.1971, s. 23).

— Směrnice Rady 72/461/EHS ze dne 12. prosince 1972 o veterinárních otáz-
kách obchodu s čerstvým masem uvnitř Společenství (Úř. věst. L 302,
31.12.1972, s. 24).

— Směrnice Rady 77/99/EHS ze dne 21. prosince 1976 o hygienických otázkách
obchodu s masnými výrobky uvnitř Společenství (Úř. věst. L 26, 31.1.1977,
s. 85).

— Směrnice Rady 80/215/EHS ze dne 22. ledna 1980 o veterinárních otázkách
obchodu s masnými výrobky uvnitř Společenství (Úř. věst. L 47, 21.2.1980,
s. 4)

— Směrnice Rady 88/657/EHS ze dne 14. prosince 1988, kterou se stanoví
požadavky na výrobu mletého masa, masa rozděleného na kusy do 100 gramů
a masných polotovarů a na obchod s nimi (Úř. věst. L 382, 31.12.1988, s. 3).

— Směrnice Rady 89/437/EHS ze dne 20. června 1989 o hygienických a zdra-
votních otázkách výroby vaječných výrobků a jejich uvádění na trh (Úř. věst.
L 212, 22.7.1989, s. 87).

— Směrnice Rady 91/67/EHS ze dne 28. ledna 1991 o veterinárních předpisech
pro uvádění živočichů pocházejících z akvakultury a produktů akvakultury na
trh (Úř. věst. L 46, 19.2.1991, s. 1).

— Směrnice Rady 91/492/EHS ze dne 15. června 1991 o hygienických předpi-
sech pro produkci živých mlžů a jejich uvádění na trh (Úř. věst. L 268,
24.9.1991, s. 1).

— Směrnice Rady 91/493/EHS ze dne 22. července 1991 o hygienických předpi-
sech pro produkci a uvádění produktů rybolovu na trh (Úř. věst. L 268,
24.9.1991, s. 15)

— Směrnice Rady 91/494/EHS ze dne 26. června 1991 o veterinárních předpi-
sech pro obchod s čerstvým drůbežím masem uvnitř Společenství a jeho
dovoz ze třetích zemí (Úř. věst. L 268, 24.9.1991, s. 35)

— Směrnice Rady 91/495/EHS ze dne 27. listopadu 1991 o hygienických a vete-
rinárních otázkách produkce králičího masa a masa farmové zvěře a jejich
uvádění na trh (Úř. věst. L 268, 24.9.1991, s. 41)

— Směrnice Rady 92/45/EHS ze dne 16. června 1992 o hygienických a veteri-
nárních otázkách lovu zvěře a uvádění zvěřiny na trh (Úř. věst. L 268,
14.9.1992, s. 35)

— Směrnice Rady 92/46/EHS ze dne 16. června 1992 o hygienických předpisech
pro produkci surového mléka, tepelně ošetřeného mléka a mléčných výrobků
a jejich uvádění na trh (Úř. věst. L 268, 14.9.1992, s. 1)

KAPITOLA II

Směrnice Rady 92/118/EHS ze dne 17. prosince 1992 o veterinárních a hygienic-
kých předpisech pro obchod s produkty živočišného původu ve Společenství a
jejich dovoz do Společenství, pokud se na ně nevztahují zvláštní předpisy Spole-
čenství uvedené v kapitole I přílohy A směrnice 89/662/EHS a – co se týče pato-
genních původců - směrnice 90/425/EHS (vyjma patogenní původce).
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▼B
PŘÍLOHA B

PRODUKTY, KTERÉ NEPODLÉHAJÍ HARMONIZACI V RÁMCI
SPOLEČENSTVÍ, ALE OBCHOD S NIMI PODLÉHÁ KONTROLÁM

PODLE TÉTO SMĚRNICE

Ostatní produkty živočišného původu neuvedené v příloze A této směrnice ani
v příloze směrnice 90/425/EHS: tyto produkty budou určeny postupem podle
článku 18.

II

KONSOLIDOVANÉ ZNĚNÍ PŘÍLOH A A B SMĚRNICE 90/425/EHS

„PŘÍLOHA A

KAPITOLA I

VETERINÁRNÍ PŘEDPISY

Odd í l 1

— Směrnice Rady 64/432/EHS ze dne 26. června 1964 o veterinárních otázkách
obchodu se skotem a prasaty uvnitř Společenství (Úř. věst. 121, 29.7.1964, s.
1977/64).

— Směrnice Rady 88/407/EHS ze dne 14. června 1988 o veterinárních požadav-
cích na obchod s hluboce zmrazeným spermatem skotu uvnitř Společenství
a na jeho dovoz (Úř. věst. L 194, 22.7.1988, s. 10).

— Směrnice Rady 89/556/EHS ze dne 25. září 1989 o veterinárních otázkách
obchodu s embryi skotu ve Společenství a dovozu těchto embryí ze třetích
zemí (Úř. věst. L 302, 19.10.1989, s. 1).

— Směrnice Rady 90/426/EHS ze dne 26. června 1990 o veterinárních předpi-
sech pro přesun koňovitých a jejich dovoz ze třetích zemí (Úř. věst. L 224,
18.8.1990, s. 42).

— Směrnice Rady 90/429/EHS ze dne 26. června 1990 o veterinárních požadav-
cích na obchod se spermatem prasat uvnitř Společenství a na jeho dovoz (Úř.
věst. L 224, 18.8.1990, s. 62).

— Směrnice Rady 90/539/EHS ze dne 15. října 1990 o veterinárních předpisech
pro obchod s drůbeží a násadovými vejci uvnitř Společenství a jejich dovoz
ze třetích zemí (Úř. věst. L 303, 31.10.1990, s. 6).

— Směrnice Rady 90/667/EHS ze dne 27. listopadu 1990 o veterinárních předpi-
sech pro zneškodnění a zpracování živočišných odpadů, jejich uvádění na trh
a ochranu krmiv živočišného původu, též z ryb, proti patogenním původcům
a o změně směrnice 90/425/EHS (Úř. věst. L 363, 27.12.1990, s. 51).

— Směrnice Rady 91/67/EHS ze dne 28. ledna 1991 o veterinárních předpisech
pro uvádění živočichů pocházejících z akvakultury a produktů akvakultury na
trh (Úř. věst. L 46, 19.2.1991, s. 1).

— Směrnice Rady 91/68/EHS ze dne 28. ledna 1991 o veterinárních otázkách
obchodu s ovcemi a kozami uvnitř Společenství (Úř. věst. L 46, 19.2.1991, s.
19).

— Směrnice Rady 91/628/EHS ze dne 19. listopadu 1991 o ochraně zvířat
během přepravy a o změně směrnic 90/425/EHS a 91/496/EHS (Úř. věst. L
340, 11.12.1991, s. 17).

Odd í l 2

Směrnice Rady 92/65/EHS ze dne 13. července 1992 o veterinárních předpisech
pro obchod se zvířaty, spermatem, vajíčky a embryi uvnitř Společenství a jejich
dovoz do Společenství, pokud se na ně nevztahují zvláštní předpisy Společenství
uvedené v příloze A kapitole I oddílu 1 směrnice 90/425/EHS (Úř. věst. L 268,
14.9.1992, s. 54).

— pokud se jedná o patogenní původce:

Směrnice Rady 92/118/EHS ze dne 17. prosince 1992 o veterinárních
a hygienických předpisech pro obchod s produkty živočišného původu ve Spole-
čenství a jejich dovoz do Společenství, pokud se na ně nevztahují zvláštní před-
pisy Společenství uvedené v kapitole I přílohy A směrnice 89/662/EHS a – co se
týče patogenních původců - směrnice 90/425/EHS.

1992L0118 — CS — 01.01.2006 — 015.001 — 15



▼B
KAPITOLA II

ZOOTECHNICKÉ PŘEDPISY

— Směrnice Rady 77/504/EHS ze dne 25. července 1977 o čistokrevném
plemenném skotu (Úř. věst. L 206, 12.8.1977, s. 8).

— Směrnice Rady 88/661/EHS ze dne 19. prosince 1988 o zootechnických
normách pro plemenná prasata (Úř. věst. L 382, 31.12.1988, s. 36).

— Směrnice Rady 89/361/EHS ze dne 30. května 1989 o čistokrevných plemen-
ných ovcích a kozách (Úř. věst. L 153, 8.6.1989, s. 30).

— Směrnice Rady 90/427/EHS ze dne 26. června 1990 o zootechnických
a genealogických přepisech pro obchod s koňovitými uvnitř Společenství (Úř.
věst. L 224, 18.8.1990, s. 55).

— Směrnice Rady 91/174/EHS ze dne 25. března 1991 o zootechnických
a genealogických předpisech pro uvádění čistokrevných zvířat na trh (Úř.
věst. L 85, 5.4.1991, s. 37).

PŘÍLOHA B

ZVÍŘATA A PRODUKTY, KTERÉ NEPODLÉHAJÍ HARMONIZACI,
ALE OBCHOD S NIMI PODLÉHÁ KONTROLÁM PODLE TÉTO SMĚR-

NICE

KAPITOLA I

Veterinární předpisy - ostatní živá zvířata neuvedená v příloze A kapitole I.

KAPITOLA II

Veterinární předpisy - ostatní sperma, vajíčka a embrya neuvedené v příloze A
kapitole I.

1992L0118 — CS — 01.01.2006 — 015.001 — 16


